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KOLOZSVÁR,JMÁRCZIUS 22.
Fővárosi levelek.

B u d a p e s t , márc- 18 áa 1876.

Kedves barátom! Hosszasabb hallgatásomnak 
száz oka van : de elég azok közül egyet — azt 
előadni, hogy mióta velenczei lakók vagyunk, alig 
ajánlkozott más érdekes tárgy a megírásra, mint 
a szálló és emelkedő viz különböző fokozatai, me
lyeket szintén a telegrammokra kellett bíznom. Nem
csak a költemények, de a levelek Írására is szük
séges bizonyos fokú lelkesedés s én azt sehogy6em 
tudtam megszerezni, kivált azon egészségi állapo
tok mellett, melyeket az árviz a többek között 
családomban is előidézett.

Pár nap óta azonban fellélegzünk s mintha 
a veszély Bzüntével a törvényhozás nyomott han
gulatára is kedvezőbb hatások folynának be: a 
képviselőház is kilépett monoton egyhangúságából 
8 az iskolai hatóságokról szóló törvényjavaslat 
tárgyalásában tegnap és ma a szokottnál melegebb 
s a rendes színvonalnál magasabb beszédeket hal
lottunk.

A népiskolai hatóságokról szóló törvényja
vaslat a népoktatás ügyét s ennek eddigi kor
mányképviselőjét a tanfelügyelőt be akarja vezet
ni a hatóságok működési körébe; hatni akar ez 
által a megyék és városok közszellemére s meg
fordítva; megszabja a közigazgatási bizottságnak 
tanfelügyelőknek s iskolaszékeknek a tanügy kö
rüli teendőit a ez által lehetőleg minden elemet 
be kiván vonni a nemzet eme legfontosabb ügyé
nek működési körébe.

És teszi mindezt csaknem túl vitt óvatos
sággal azon tekintetben, hogy a felekezetnek sem 
autonom jogait sem pedig érzelmeit ne aértse : 
mivel épen a siker kedvéért semmi olyast nem 
akar érvényre juttatni, mely eme különben is bzo- 
moru időkben a nemzeti egyetértést bármily mér
tékben is megzavarja. És mégis vaunak férfiak, 
kik az idők és szerepek felcserélésével, kákán cso
mót keresnek; és bár a törvényjavaslat a leg
felsőbb felügyelet és ellenőrzés tényleges beállításán

T A R C Z A .
Dr. Gyulai Pál, m int a Petöfi-iro- 

dalom megalapítója.
DR. M E L T Z L  H U G Ó TÓ L.

(Folytatás.)

.No, már most ez a kevés mesterség az a 
titok, mely a népköltészeten, vagy a költészetnek 
egyszerű, kezdői felfogásán annyira kedves bájjal 
lebeg. Egyszerű, vagy ha tetszik, kevés a gondo
lat; egyszerű kevés a forma, a mesterség. De, 
hogy ez a követelés minden költészeti felfogást ki
elégítsen, bajos volna ál itani; s jelenleg, Szeles- 
tey ellenmondása daczára, újból vitatom, hogy a 
különbséget, ha van a költészet között, nem adja 
más, mint az az idom és képesség, a mily mélyen 
vagy kezdőileg hat tárgyaiba a lélek; a mily tele 
tölti, vagy nem, és pedig joggal, formáját a tar
talom.

„Fentebbiek szerint nagyon rendes dolog, ha 
Petőfi utánzói vagy iskolásai, az által rontják a 
költészetet, hogy tömik a formát, mint a ludat. 
Az ő bűnök, ha például „hajnalban már veröfé- 
nyes a bokor ;■ az ő lelkök rajta, ha bevegyitnek 
minden elemet a népdalba, s a magyar költészet
ből kontramarsot csinálnak.*) — E l l e n b e n  a 
'‘ ő z t u d a t o m  i g e n  e l t a l á l t a  az iga- 
2 * t, m i d ő n  P e t ő f i t  e l l e n k e z ő  o l 
d a l r ó l  n e v e z t e  n é p i  k ö l t ő n e k ,  i s 
k o l á s a i t  p e d i g  n e h e z e n  a k a r j a  
e l i s m e r n i .  Arany szabály: a sókból keveset, 
és. akarni nem mindig elég.

( L é n y e g e s  v á l t o z á s t  s z e n v e d  
P e t ő f i  k ö l t é s z e t e  egy újabb fokozaton, 
melyet külqaösen a reflexió nyugtalansága bélye-

*) »Kontramarg, vagy Contramarsch mindenféle étel
ösazevegyitve, bab, lencse, káposzta stb. együtt.

kívül semmitse kíván egyebet a felekezetektől, 
mint Azt, hogy & tanfelügyelőnek a statistical ada
tokat kiszolgáltassák, hogy viszont ennek joga le
gyen az iskoláknál tapasztalt hiányokat az iskolák 
közvetlen hatóságaival barátságos utón közölni: 
beleképzelve magokat azon régi szerepbe, midőn 
egy alkotmányellenes kormáuynyal szemben ha
sonló renitentia féltékenység és ellentállás komo
lyan indokolt és jogosult volt, azt hiszik, hogy 
most egy alkotmányos és hazafias kormánynyal 
szemben e téren számokra újabb babérok terem
nek és szembe helyezik magokat a magyar álla
miság és közművelődés követelményeivel, mely 
téren szerény nézetem szerint nem hogy babéro
kat arathatnának többé, sőt ellenkezőleg csak 
dzánalmas mosolyra indithatoak.

Szerencsére az ily szellemű szónokok száma 
egyre kevesebb lesz s még eddig az egy Mocsá
rja és Trauscheufelsen kivül alig volt szónok, ki 
ezen álláspontra helyezkedett volna, mig ellenben 
a túlsó oldalon a fiatal és tehetséges Placby, 
Zsiliuszky, fabricius, Schwartz, Molnár Aladár s 
egész sorozata a szónokoknak csekély személyemet 
is ide. értve, — a tanügynek, mint állami érdek
nek s a közművelődésnek a felekezetiességen ki
vül álló érdekeire fektettük a súlypontot; s me
rem hinni, hogy a törvényjavaslat, mint ezen irány
nak életet adandó igen csekély változtatással fog 
a képviselóházban kérésziül menni.

Nevetséges is volna, hogy akkor, midőn a 
magyar katholikus világnak a javaslat ellen sem
mi kifogása nincs, a minthogy nem is lehet, a ma
gyar protestánsok lennének azok, kik tulvitt fél- 
tékenyaégből gátul kívánnának szolgálni egy oly 
törvényjavaslattal szemben, mely az állam legszen
tebb érdekeit kívánja értékesíteni. Remélem, hogy 
jövő levelemben ezen reményemet igazolhatni 
fogom. P. Szathmáry Károly.

Budapest, marcz. 20.
A k é p v i s e l ő  h á z  mai ülésének kezdetén 

elnök bejelenti Kozma Sándor főügyész kérvényét 
M i 1 e t i c s Szvetozár képviselő mentelmi jogának 
felfüggesztése iránt.

A ház legfőbb tárgya a n é p o k t a t á s i  
h a t ó s á g o k r ó l  szóló törvényjavaslat részle
tes tárgyalása volt. A vita lassan haladt. A t a n- 
f e 1 ü g y e 1 ők kérdésénél a szélső bal ismét elő
állott azon indítványával, hogy a tanfelügyelőket 
a megyék s más törvényhatóságok válaszszák. 
Mocsáry, Simonyi, Hegyessy hosszabb beszédeket 
tartottak e mellett. Simonyi — Ostffy élénk, de 
magánosán maradt helyeslése mellett— határozottan 
kinyilatkoztatta, hogy a tanfelügyelőknek nem kell 
szakértőknek lenni. Mocsáry, ki a szélsőbal in
dítványát tette, megragadta az alkalmat, hogy 
S c h wa r c z  Gyula ellenében személyes polémiát 
folytasson. Ezen polémia alatt egy sértőnek lát
szó kifejezés is fordult elő, melyért őt az elnök 
rendreutasitotta

A második élénkebb vita a törvényjavaslat 
azon pontjánál fordult elő, mely megengedi azt is 
hogy a tanfelügyelők az egyes h i t  f e l e k e z e t i ,  
h a t ó s á g o k k a l  k ö z v e t l e n ü l  é r i n t 
k e z h e s s e n e k .  Az állítólagos sérelmet a fele
kezeti s különösen protestáns autonomia ellen, 
mely ezen poutban foglaltatik, Zsedényi és Csa- 
nády fejtegették, azonban nem nagy hatás mellett. 
A ház különben ezen fejtegetéseket kévét figye
lemmel hallgatta s mint előre látható volt — e 
pont igen nagy többséggel elfogadtatott.

A f ő r e n d i h á z  mai ülésén a közigazga
tási bizottságról szóló törvényczikk kihirdettetett; 
azután pedig a cselédügyi törvényjavaslatot tár
gyalták. E tárgyalás igen gyorsan ment s fél ti
zenkettőtől egy negyed egyig a javaslat százhu
szonhárom szakasza elfogadtatott.

— A szabadelvű p á r t  hétfői értekezletén 
tárgyalás alá vette, s a szász egyetemi vagyon ál
lami kezelés alá vételére s a .szász egyetem* ki
fejezésének .királyföldi egyetem“-mel való felcse
rélésére vonatkozó egy pár módositváuy mellőzé
sével változatlanul elfogadta a Királyföld rendezé
sére vonatkozó törvényjavaslatot. — A miniszter- 
elnök közié — s a párt helyeslő tudomásul vette 
— a választ, melyet a somogyi k&tonabeszálláso- 
lási rendetlenségek tárgyában hozzá intézett inter- 
pellatióra adandó lesz. — Az adókezelési törvény- 
javaslatra tett főrendi módosítások a pénzügymi
niszter ajánlatára némi vita után elfogadtattak, 
azon egynek elvetésével, mely Bzerint az igavonó
marha teleltetésére szánt takarmány nem képezte 
volna adóvégrehajtás tárgyát. Végül a katonabe- 
szállásolási törvényjavaslat tárgyában intéztetett 
kérdés a belügyminiszterhez, ki kijelenti, hogy ha

lehetséges leend, a jövő ülésszak alatt beterjesz- 
tendi e tvjavaslatot.

— A törvényhatóságok területi sza
bályozása iránti törvényjavaslat leend a kormány 
első előtérjeBztése a képviselőház uj ülésszakában. 
Tisza miniszterelnök a háznak szünnapjai utáni 
ösBzeülését követő első napon fogja azt beterjesz
teni. Végleges megállapítása előtt, mint a „N. H.“ 
értesül, az eddig meghallgatott képviselőkön kivül 
az illető törvényhatóságok többi képviselőit is meg 
szándékozik hallgatni, s nem valószínűtlen, hogy a 
törvényjavaslat, úgy a mint a ház elé leend ter
jesztve, több pontjában különbözni fog az első ter
vezet azon részleteitől, melyek eddig nyilvánosság
ra jutottak.

Külföldi politikai szemle.
A bét folyamában újra vihart jeleztek k e- 

l é t é n .  Konstantinápolyból és Belgrádból egyaránt 
harczias hírek érkeztek, s a szerb ultrák újra 
nagy erőfeszítést tettek, hogy kezökbe kerítsék a 
hatalmat. A török kormány igen nagy haderőt cso
portosított össze a határon, hogy a netaláni tá
madást visszautasíthassa, a küidiplomatia pedig 
gőzerővel igyekezett a fejedelmet, ki épen nem 
rokonszenvez a szélsőkkel, a békés utón megtartani. 
Az utolsó napokban e törekvéseket némi siker kisér
te, s úgy látszik, hogy ismét a békés áramlat emel
kedett túlsúlyra.

A f r a n c z i a  kamarák e héten véglegesen 
megalakultak, s mindkét házban a köztársasági 
jelöltek választattak meg. Azután & kormány 
igen kimerítő programmnyilatkozatokat tőn, melyek- 
lyek közjogi részöket illetőleg a köztársasági párt 
minden árnyalatát kielégítették ugyan, de a bel
ügyi programm a párt radicalisabb töredékeit 
meglehetősen hidegen hagyta. Mindemellett való
színű, hogy a kormány, s a köztársasági többség 
közt benső viszony fog kifejlődni. Mint a mi
nisztérium egyik tagja — valószínűleg ma
ga a belügyminiszter — a .Times* párisi levelező
jének kijelentette, a cabinet, noha a balkö
zépből vétetett, mégis az egész baloldal politiká
ját lógja követni, mely politika a képviselők vá-

gez; s fejlődésének m á s o d i k  s t á d i u m á u l  
nézhetni. Itt az e g y s é g e s  kedély az első szü- 
lemlés után, épen mint az emberi nem első iva
déka Kain és Ábelben, meghasonlik magával, s 
k é t f e l é  szakadván, egyik a másik ellen tá
mad, mikor csak e l l e n t é t e i b e  n**) fogja fel 
tárgyait. Ezen periódusra eső költemények vala 
mi fekete lég csillámai; egymásután vesszük a 
könyet és vért, az őrdögöt és angyalt, az éjsza
kában szeretője után megy a legény és ölni a 
zsivány.

„Mit ettél, töld, hogy egyre szomjazol ?
Hogy annyi könyet s annyi vért iszol I*

másutt:
„Hova lesz a kaczaj ?
Hová lesz a sóhaj ?*

az éjről:
„Az ifjú mostan megy szeretője után; • . .
Most megy gyilkolni a zsivány.“

. S z e r e n c s é r e ,  ezen periódus csak igen 
rövid vala; de elég, hogy kedélye meghasonlását 
tükrözze. Nemsokára ismét visszanyeri egyességét 
a lélek, hanem r ö v i d  i d ő  m u l v a u j b ó l  esik 
belé szikra a politikai villámokból. É s ha csak 
u g y a n  v o l t  mé g  uj  n y i l a t k o z á s a  s ze l 
l e m é n e k ,  ez nem más, mint politikai dithy- 
rambok, vértezett alakban, két élre köszörült pal
lossal. Ily féle költeményei, az eszme és lelkese
dés nevében, a lehetetlenséget vívják, s kevés hia, 
hogy ájulássá nem nőnek túl az akaraton, eszmé
leten mint az elkeseredés magánkivüli zaklatódá- 
sai. Mélységes subjectivitas, hajótörést szenvedve 
a tárgyas világ szirtein ; melynek zajából a mi 
kihallik, egy szó egy felkiáltás:

„Harczban állok a nagy mindenséggell“
Hova jutott volna Petőfi ez ösvényen, be nem lát
ható. Ő győzte volna-e le fájdalmait, vagy ezek 
őt: talány, ha csak a gigászok harczaiból nem ve
szünk példás hasonlatot kimenetelére. Annyi 
bizonyos , hogy Petőfi v a k m e r ő  játékot 
kezde velők. KöltőiBége volt koczkán, keblének

**) A mondatnak mind három részlete E. által 
kiemelve.

örök szétdulatásával. Az ő nagy érdemei csaku
gyan már földből diszlettek föl. Ott van a szenve
dély a szerelmi éB hazafiui dalokban. Vesszzük 
egészséges humorát néha egy k is  e i e n e i  k e 
n e t t e l ,  é s  v e s z é l l y e l  az ugynevezhető gén- 
reképekben; páratlanok dávajgásai a borral; leírá
sai, főstései a természetiekben; különösen az alföl
di rónák költészete, hasonlit a hollandi művészek 
vásznaihoz, melyek a tenger alól mentették meg 
a kertország szépségeit.

.De azért ne hasonlítsátok nekem Petőfit 
Goethe vagy B e r a n g e r h e z .  E k e t t ő  i g e n  
n a g y  m ű v é s z ;  Petőfi pedig alakulóban levő 
szellem; szellem, ki nem birta magát a szép, 
formákba beönteni; s e hiányt a parázs ele
vensége nem kárpótolja. Ezenkívül Petőfi gyakran, 
igen gyakran, a tér és idő sivatagaiban, a t é r 
mé s z e t n y e r s e s é g e i b en állítja elő köl
tészetét, az emberi lélek búvár lásai helyett 
Fiatal emberek igen szeretik például „Képzetem“ 
éB „az én képzeletem“ czimü és kezdetű verseit. 
Emez erőben lángoló, s érdekessé lesz az álta1, 
hogy költőnk képzelődése, a vad fiú, most egy 
leányka mellett leli csak örömét; de az elBŐ köl
temény igazán térbeli magasságáért, szálló ké
pességéért dicséri a képzelődést, mely társa 
lesz a felhőnek, ott terem a legvégső csillagza
ton stb.

.A valódi költői nagyságot, a minden idők 
költészetét az emberi szellem mélységei adják. 
Ilyeneket Petőfitől korához képest, v á r n i  n e m 
i s l e h e t e t t .  Az ilyenekben Goethe a mester; 
példáulj: mi kevéssé hangzatos, de mély az efféle 
költészet:

Ist Gehorsam im Gemüthe,
Wird nicht fern die Liebe sein.

.Én Bemmit sem óhajtók szívesebben a ma
gyar költészetnek, mint hogy azon visszanyert if
júság mellett és után, mely n a g y  r é s z b e n  Pe
tőfinek köszönhető , tisztult, férfias kedély hang
jai, az isteni és emberi érdekek méltó magyaráza
tai szóljanak benne mennél dúsabban. Az üstökös 
fénye, csapongásai, való: igen megrendítik a néző

lelkét, de a tengerek útját az álló csillag mutat
ja mégis. Erdélyi János.*

(Folyt, köv.)

Erdélyi középkori drám a a 18-ik 
században.*)

1. A g o r b ó l  h&dj ára  t.**)
Ira furor brevis est, animum rege, qui nisi párét, 
Imperat; hune frenis, hunc tu compesce catenis.

Ho r a t i u s .  I. Epistol. II. 62. 63.
A harag egy kis düh, ez szolgád, vagy te urad lesz, 
Ezt hát fűzd rabszijjra te, és zabolázni siessél.

A római költő e bölcs életmaximájának, le
het mondani: ez aranyszabálynak az alább követ
kező esemény nem kevésbbé érdekes, mint tanul
ságos példája, illetőleg magyarázata gyanánt szol
gál. Az arról elfelejtkezés b. Wesselényi Miklós
nak Bök bajt, keserűséget, szenvedést okozott, s 
több évig tartó várfogságba került.

A fennemlitett hadjárat, t. i. a b. Wesselé
nyi Miklós által gr. Haller János gorbói udvar
háza ellen intézett fegyveres megrohanás, az is
mert történelmi állítás igazságát: hogy néha kicsi 
okokból nagy következések származnak, lehet mon
dani: meglepő módon bizonyítja.

E hazai regényszerü drámának eredetét, a 
lefolyását a következő elbeszélés adja elő.

Z s ib ó n , b. Wesselényi Miklós udvarából 1781- 
ben October 10-ke körül elszökött két lovász, az

•) E mutatványt Szilágyi Ferencz urnák „Idősbb b, 
Wesselényi Miklós.“ (Élet és Korrajz) czimü müvéből 
adjuk. Szerk.

*) Ez eddigelé nem ismert h a d j á r a t ,  t. i. gr. Hal
ler János gorbói udvarának b. Wesselényi Miklós által 
1781-ben őszszel megtámadása, két okmányból van merítve. 
Az első azon t é n y - v á z l a t  — species facti — melyet az 
erdélyi közügy-igazgatóság 1782-ben tavaszszal, esketés és 
nyomozás utján arról készített; a második pedig a 
és erdélyi udvari kanczelláriától a császárhoz az ügy 
sáról 1784-ben augustus 28-kán tett körülményes fölterjesz- 

' tés. A két tudósítás egymást, úgyszólván, kiegészíti.



lasztási programújában úgy is szabatosan körül 
van irva.

A kormány — mondá totábbá — a három 
kormányzó hatalom egyetértésének feniartásán 
fáradozik, s mintegy tizenkét préfetet azonnal el
mozdít, a többieket pedig lassankint fogja pótol
n i; ezenkívül az ostromállapotot legkésőbb május 
1 ig megszünteti, nagyterjedelmfl municipalis re
formokat inditványozand, melyek azonban csak az 
év végével fogjnak életbelépni, végű! a felsőbb 
közoktatásról szóló törvényt fogja módosíta
ni. Ez alapon a köztársasági majoritás s a 
kormány közt állandóan jó viszony fog ki
fejlődni.

Az o l a s z  képviselőházban a héten nagy- 
fontosságú események történtek. Minghetti mi
niszterelnök és pénzügyminiszter igen terjedelmes 
nyilatkozatot tőn a mult évi financzialis eredmé
nyekről s az uj költségvetésről. Az nrszág pénz
ügyi helyzete szokatlanul kedvezőnek mutatkozik 
s a deficit a kiadások fokozódása daczára meg
szűnt. E kedvező pénzügyi eredmények után azt 
lehetett várni, hogy a Minghetti-kormánynak rég
óta ingadozó állása meg fog szilárdulni. De az el
lenkező történt. A szombati ülésben nagy dolgok 
mentek végbe; a pártok megmérkőztek egymás
sal; mindegyik berendelte összes tagjait; 430 kép
viselő volt jelen. Morana indokolta interpellátióját 
az őrlési-malom adó vexatorius behajtása ügyébeD. 
Minghetti előadta, hogy a kormány a jogos pana
szokat tekintetbe szokta venni s hogy ez adónem 
behajtási eszközeinek javítását tervezi. Morana 
nem volt megelégedve a válaszszal; nézete sze
rint a kormány igazságtalanul bánik az adókö
telesekkel. Hoszszabb vita fejlődvén ki, Minghet
ti azt indítványozza, hogy a jelen ügy tárgya
lása elhalasztassék mindaddig, mig az osztályok 
a vasutak viszszavételéról szóló törvényjavas
latokról nem nyilatkoztak, mert a kormány a 
vasúti törvényjavaslatokból akar cabinet kér
dést csinálni.

Depretis, az ellenzék vezére, ellenezte az 
iuditványt s azt mondá, hogy olyan kormánynak, 
melynek a kamrában nincs többsége, vissza kell 
lépnie. Hosszú vita után Minghetti indítványa 242 
szóval 182 ellen elvettetett; erre a miniszterel
nök kijelentette, hogy elhatározásait hétfőn fogja 
a kamráknak bejelenteni. A súlyos vereség után 
a kormány visszalépését bizonyosnak mondják.

A s p a n y o l  király a mult hét végén visz 
szaérkezett Madridba. Az a n g o l  képviselöház 
nagy többséggel elfogadta a törvényjavaslatot, 
mely szerint a királyné jövőre .India császárnöje* 
cimét is viseli. A többi államokban fontosabb ese
mények nem merültek föl.

H I R H A R A N G .
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Lapunk t. előfizetőit tisztelet
tel kérjük, méltóztassanak megrendeléseiket mi
nél előbb megtenni a következő évnegyedre, 
hogy a szétküldésben pontosak lehessünk- 
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kiadó-hivatalába utasitandók.
a - Az ügyvéd u ra k a t figyelm eztetjük,

hogy lapunk április 1-t 51 kezdve a hivatalos lap
nak összes az erdélyi részeket illető hirdetménye
it, úgymint : árverések, csődök, czegjegyzékek, 
felhatalmazások, pályázatok, és — továbbá a hi
vatalos rendeleteket a l e g n a g y o b b  p o n t o -  
s á g g a l  s olyan rendben fogja közölni, nogy *it- 
tekintésük alig pár perczet fog igénybe venni. E 
rovatot az ügyvédi és bírói kar kényelmére ren
dezzük, hogy a hivatalos lap óriási hirdetés halma
zában azonnal fellelhessék azt, a mi érdekli.

4p  L ap u n k  t. o lvasó it tisztelettel kéri 
kiadó bivataluok, méltóztassanak előfizetési meg
rendeléseiket legkésőbb e hó végéig megtenni, mert 
f ö l ö s l e g e s  p é l d á n y o k a t  ne m n y o ma t u n k  
ez ú t t a l  sem,  s későre jövő előfizetőinket tel
jes példányokról nem biztosíthatjuk.

£r B alázs G ábornak  „ U t a z á s o m  Dél- 
a m e r i k á b a  " czimü müve lapuuk tárczarova- 
tában annak idejében általános figyelmet keltett 
fel. Balázs Gábor (Balázs Sándor testvér öcscse) 
olyan érdekesen Írja le ez utazását, hogy többen 
a külön kiadást szorgalmazták. Lapunk szerkesztője 
most tehát külön kötetben is kiadta azt, mely la
punk kiadó-hivatalában 8 0  kron kapható.

4p  Bignio L ajos tegnap délben Korbuly 
Bogdán színházunk intendánsának vendége volt A 
társaság, melynek tagjai között Gróf Eszterházy 
Kálmán, Teleki Sándor ezredes, Pál Sándor, Si
mon Elek polgármester stb. vettek részt, öt óráig 
volt együtt. A vendégművészre Szász Domokos 
emelt poharat, méltatva Bignioban a magyar mű
vész érdemeit.

4P A Teleki-féle p á ly á z a t az idén is
mét gyengén ütött ki. Csak egyetlen mü volt 
olyan, melylyel komolyan lehetett foglalkozni „Dr. 
Percival®, de ennek is kifogásolják „erkölcstelen® 
mozzanatait, s nem Ítélték neki oda a jutalmat, 
hanem alkalmazni kívánják az akadémiai szabá
lyok azon szakaszát, mely szerint a dij úgy adatik 
ki, ha a szerző jelentkezik és kijelenti, hogy fel 
akarja venni a dijat. E müvet mint P. N. hallja 
If j .  Á b r á n y i  K o r n é l  irta.

4P K ét é rdekes füze te t k a p tu n k  teg
nap Szilágyi Ferencz úrtól. Az egyik az idősbb, a 
másik az ifjabb br. Wesselényi Miklós élet és kor
rajzával foglalkozik. A szerző rendelkezése alatt 
nagy adat halmaz volt, s épen ezért meglep ben
nünket az, hogy nem törekedett e két életrajzban 
rendszeres egészet nyújtani az olvasó elé. Egy csomó 
episod sorakozik mind a két műben egymás mellé, 
de az összekötő vezérfonal hiányzik,» eké t  nagy 
férfiú alakjából csak halvány kép került ki. Meg
kell különben jegyeznünk, hogy a két Wesselényi 
nek kimerítő életrajzát nem egy egy hat ives fü
zet, de hat kötetben is nehéz lenne összeszoritani. 
Sokkal fontosabb, sokkal jelentősebb szerepet já t
szott mind a kettő, sem hogy élettörténetük felett 
csak úgy futva lehetne átsuhanni. Szilágyi ur kü
lönben igy is nagyon jó szolgálatot tett művével, 
mert olyan részletekkel ismertette meg a közön
séget, melyek eddig ismeretlenek voltak, s müve 
legjobb ösztönzés arra, hogy e két életrajzból bár 
az egyiket rendszeres ygészszé dolgozza fel. Szi
lágyi már ismert nyomon haladna, s birna hozzá 
minden eszközzel, mely müvét nem csak érdekessé, 
de kiváló becsűvé is tenné Addig is, mig e két 
műből a mai mutatványon kivül még nehány epi- 
sodot megismertethetnénk, közöljük tartalmukat. 
Az első füzet tartalma: Előszó — Id. b. Wesse

lényi Miklós születése és katonai pályája A
reversalis és a vegyes házasság. — A“n■ , We3
első esztendeje Mária Therézta alatt ™ .„ászár 
setényi Miklós házassági ügye II. Józsel c. 
alatt.'— Cserey Heléna áttérése a S  
egyházba, s annak következései. — 7i k w  * 
zépkori dráma a 18 ik században. — Id b. Wes
selényi Miklós életéből 1791 és 1792 b e n . - h ó i - 
lépése az erdélyi ujonezozás ügyében és új perbe 
fogatása. — ld. b. Wesselényi Miklós ügye Bécu- 
ben, s az erdélyi országgyűlésről kitiltása. — E 
báró m;nt Közép Szolnok megyének követe az 
1794—95 dtki országgyűlésen. — Az erdélyi nem
zeti színház és id. b. Wesselényi Miklós. — Id. 
b. Wesselényi Miklós újabb perének folyama és 
kimenetele. — Id. b. Wesselényi Miklós mint 
Közép-Szolnok megye főispáni helytartója. — Ha
lála Zsibón. — A második tüzet tartalm a: 
Ifi b Wesselényi Miklós születése, gyermekkora, 
s növeltetése. -  Ijf- b. Wesselényi Miklós naplói, 
s levelezési könyve. Adatok ifjúkori életéből s gr. 
Széchenyi Istvánnal Francziaorezágban tett utjá- 
ból. — Ifj. b. Wesselényi Miklós az 1834-diki 
erdélyi országgyűlésen. — Az erdélyi 1834 35-
diki országgyűlés után — Az 1836 dik esztendő.
— A b. Józsika Sámuel, ifj. b. Wesselényi Miklós 
és Nopcsa László közt folyt levelezés. — Pohár- 
köszöntés Lónyai Gábornál. — Párviadal ifj. b. 
Wesselényi Miklós és gr Wurmbrand Ferencz osz
trák cs. k. ezredes közt. — Az 1838-dibi három 
esemény. — A pesti árvíz. — B. Wesselényi Mik
lós, gr. Dessewffy Aurél és gr. Széchenyi István
— B. Wesselényi Miklós, mint bujdokló saját jó
szágában. — Az 1838-dik esztendő. — Ifj. b. 
Wesselényi Miklós emlékirata magyar és erdély- 
országi perében. — Az 1840 dik esztendő. — l 
Kossuth Lajos levele. — 2. A makfalvi iskola. — 
Az 1841-dik esztendő. — Az 1843-dik esztendő.
— A horvát kérdés. — Az 1845-dik esztendő.— 
Ifj. b. Wesselényi Miklós Debreczenben. — E báró 
házassága. — Az 1848-dik esztendő. — Ifj. b. 
Wesselényi Miklós a közhivatali pályán. — Frey- 
waldauba utazása. -  A „zsibói polgárok® láza
dása. — Urbán Károly pazsurája. — Ifj. b Wes
selényi Miklósnak 1860 Pestre visszatérése, és ha-

4P A m u lt em lékei. Legújabban a kö
vetkező szives küldeményeket kaptam gyűjtemé
nyeim számára D e m e t e r  I m r e  ur Gyergyó- 
Ilemetéről a „ Ha d i  lap® egy példányát. (Ma 
már ritka dolog, s igeu el lennék kötelezve, ba a 
többi számait valakitől bár készpénzzel megsze
rezhetném ) — N a g y  L a j o s  tanár úrtól egy 
plakátot. — T a r  S á n d o r  úrtól 3 darab okle
velet — Marosvásárhelyről S z é k e l y  Á d á m  
úrtól 9 darab plakátot. — T e l e k i  S á n d o r  
ezredestől „A köztársaság. Irta Tóth ÁgOBton* 
1849. 8 drb. Nyomatott Barráné és Steinnál. — 
Kolozsvárról Z s o m b o r i  J á n o s  úrtól „A ma
gyar játékszínnek történetei kezdetétől fogva az 
iróbbi kormányzóságig.® Irta Endrődy János,Pes
ten 1792. — B u d a  E l e k  úrtól „Itövid utasítás 
egyes föídszini tárgyak és helységek védelmezésé- 
hen és megtámadásában®. Irta Gál Sándor. 1848- 
PeBten. Nyomatott Kozma Vazulnál. — A két ma- 
gysr honban a forradalom után elítéltetett fog
lyok név és rang-soroiata. (Kézirat, mely 
szól öszszeseu 1034 elitéit és kivégzettről.) 
Az 1838- diki országgyűlés irományaiból né
hány nyomtatott ivet. — A m b r u s  G e r g e l y  
úrtól gr. Széchenyi István levele a tudóstársa-ág- 
hoz, irta 1858-ban Felső Döblingben nov. 6-án. — 
Betfalváról B i r ó  P á l  ú r t ó l  az 1839 ben Bras
sóban megjelent , Mulattató® czimü lap egy pél
dányát. 5 darab nyomtatott rendelet e század ele
jéről. — Az ausztriai császárság birodalmi alkot
mánya 1849. — Két költemény a Horavilígból

egyik jobbágya, s a másik fogadott cselédje, kik 
minden bizonynyal a velük kíméletlenül bánást 
tovább már nem tűrhették. A szökevények Sala
mon, s gr. Haller Jánostól birt belső szolnok-me- 
gyei faluban egy utjok folytatásában segítségükre 
leendő kalauzt erővel el akartak vinni, miért őket 
letartóztatták, a a szomszéd Gorbóra, a fenneve
zett gróf udvarába vitték, hol őket börtönbe 
zárták.*®)

B. Wesselényi Miklós Zsibón, honnan Gorbó 
két és fél órai távolságra esik, a dolog felül érte- 
aülvén, íródeákját gr. Haller Jánoshoz küldi, s tő
le a két szökevény kiadását kívánta. A gróf azon 
lovászt, ki a báró jobbágya volt, kézbe is adta, 
de fogadott cselédjét, a mint mondotta: mivel an
nak ügyében mielőbb uriszéket — dominale forum
— szándékozik tartani, csak azután, ha ez meg
történt, fogja visszaküldeni. A kővetkező éjjel azon
ban a Gorbón bezárt lovász — bárkinek tudta 
nélkül, — fogságából kiszabadulni, és tovább men
ni módot talált. Midőn reggel b. Wesselényi Mik
lós íródeákja Gorbón megjelent, s azon szökevé
nynek is kézbeadását sürgette, gr. Haller Jáno3 ötét 
a fennemlitett cselédje elszökéséséről értesité, miért 
kívánságát teljesíteni, hatalmában nem állana.

A kérdéses ügy ezen állásában, b. Wesselé
nyi Miklós minden bizonynyal leghelyesebben és 
saját érdekében teszi, ha a nála maradni nem 
akaró lovászszaltöbbé nem gondolván, helyébe mást 
fogadott volna. A nevezett báró azonban, kit gr. 
Haller János izenete nagy mértékben felingerelt, 
más útra tért, a megfontolva cselekvés helyett, 
magát a boszuállásra határozta el, B minden tö
rekvését e ezé Íja elérésére iráuyozta.

Ennek következtében, b. Weaselényi Miklós 
több faluból álló zsibói egész uradalmában azon 
parancsát hirdetteté ki, hogy minden jobbágya

**) Gorbó Doboka megyének pánczélcaeb járásban! 
eső oláh falu, akkor a gróf Haller család, most b. Jósika 
Lajosnak, néhai b. Jósika János erdélyi kormányszéki el
nök második fiának birtoka, 383 lakossal, kik a görög- 
egyesült egyház hívei. Az udvarház kapuja felett e íelirá« 
van: I l l us t r i s .  C. J o a n n e s  Ha l l e r  Ao MDCCLXVI.
— Oda Zsibóról három, u. m. Őrmező, Tihó, Tótszállás fa- 
lakon kell keresztülmenni,
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fegyverrel, bottal, vasvillával, kaszaval. s más ily 
forma szerszámmal, további rendeletének teljesíté
se végett, készen álljon. A mondott nap október 
15 ke volt, midőn mint egy 64Ü bői álló, s külön- 
bözöleg felfegyverkezett paraszt-csapat gyűlt ösz- 
ste Zsibóra, hol a további utasítást várté.

Másnap u m. október 16-ikán reggel b. Wes
selényi Miklós lóra ülvén, 8 tizenkét fegyveres haj
dújától kisérve, a paraszt-sereg élére állott s az- 
zal egyenesen Gorbóra indult, gr. Haller Jánost 
megtámadni, s tőle szenvedett méltatlanságáért 
elégtételt venni.

Ut közben mindazoktól, kikkel találkozott, 
megkérdezte: hová indultak? s a Gorbóra menni 
szándékozókat letartóztatta, hogy nálánál hama
rább oda ne érjenek. Egynek azonban ezen uta
sok közül, gr. Haller János jobbágyának sikerült, 
járatlan utakon a BeUö-Szolnok megyében eső Tót- 
szállásra menni, hol épen akkor ott levő földes - 
ura, ménesének megnézése végett mulatott, s őtet 
b. Wesselényi Miklósnak fegyveres kíséretével együtt 
nemsokára megérkezése felől értesítette. A gróf 
ugyan azt előbb hinni nem akarta, de csakhamar 
a közlekedő sokaságot meglátván, a fenyegető ve
szély kikerüléséért, rögtön kocsijába ült és Gor
bóra visszaindult. Kocsisával, a mily sebesen csak 
lehetett, hajtatva, b. Wesselényi Miklóst két há
rom perczczel megelőzé, és igy udvarába szeren
csésen be iá jutott.

A görbéi kastély, — szükség azt itt megje
gyezni, — egy kis dombon fekszik, annak akkor 
két kerítése és igy két kapuja is volt. Ezeknek 
bezárását, gr. Haller János megérkezése után, azon
nal megparancsolta, de az idő rövidségéért az alsó 
nyitva maradt, mert felbőszült, s haragjának egész 
súlyát vele éreztetni akaró, őtet nyomba követő 
ellensége kicsi hijján utói érte.

Az előre nyargaló és fölhevülése miatt magán 
uralkodni nem tudó b. Wesselényi Miklós tizenkét 
lovas hajdújával elérkezvén az alsó — ma már 
nem létező — kapuhoz, ott bement, mivel azon
ban a felső kaput bezárva találá, visszafordult. 
Akkor elkezdett szörnyen káromkodni, főkép meg
szokott „Criminal teremtette® szavajárását gyak
ran ismétli a melletţ a grófot is szidalmazta, lo

vászának kiadását sürgette, s nemcsak a kapu be- 
töretésével, de a falunak felgyujtá-ával is fenyege 
tődzö't. E közben fegyveres serge is h zzá eljut
ván, anuak parancsolja az udvarház kerítését min
denfelől megszállani A vezér báró kard.ár kihúz
ván, sergét hadirendbe állítja, ide, oda küldi, viss- 
Bzahivja, s azzal különböző fordulatokat té te t; majd 
a további teendőkre serkentve, buzdítva, egyszers
mind az engedelmeskedni nem akarókat száz bot
ütéssel ijeszti, fenyegeti, s parancsolja őtet követni, 
és a felső kaput azonnal betörni.

E közben gr. Haller János is sietett magát 
védelmi helyzetbe tenni, az udvarház mellett levő 
kápolna harangját félre vereti, s jobbágyaihoz pa
rancsát kiküldi: a hogy, s a mely utón lehet, a 
kerítés átugrásával is, az udvarba bejutni; egy- 
Bzersmind udvarbiráját a báróhoz kirendeli, s őtet 
felszólítja czélba vett hatalmas kodásával felhagyni; 
azért bármi baja, vagy követelése volna is, azt a 
törvényektől kiszabott utón keresse, külöoben kény
szeritve leend, az erőszakot erőhatalommal is visz- 
szaverni. Ez intés b. Wesselényit még nagyobb 
haragra gyulasztja, ki, újabb szitkozódások közt, 
embereit a kapu betörésére hajtja, kergeti, de mi
vel azok a merényletnek rájuk sulyosodható ked
vetlen következéseitől léitek, az engedelmességet 
megtagadták. B. Wesselényi ekkor még inkább 
felhevulvén, kardját kihúzza, s ujjait föltartva, ily 
szavakra fakad: „ a mai nap az, melyen e kar
dot gr. Haller vérébe mártom, testét összekon- 
czolom, azt felfalom, s végre,kiokádom/

E nagy zaj közben az épen akkor gr. Hal
iért meglátogató Ventura hadnagy, Gracza György 
és Pupp András két királyi táblai Írnokkal együtt, 
az udvarból kimenve, b. Wesselényit felkeresi és 
lecsendeBiteni akarja, kinek egyszersmind Ígéri 
hogy ha fegyveres csoportját eltávolítja, a gróffal’ 
leendő |összejövetelét is kieszközli. Mivel azonban 
gr. Haller a hadnagy Ígéretét teljesitni, s b. Wes
selényivel találkozni egyátalában nem akart ez a 
gróf ügyét pártoló hadnagyot összeszidja, 3 Lncz- 
Iútnak czimezi, majd párviadalra is kihivia sőt 
t e i  közeledve, annak kardját a hdvelyáböi ki- 
húzva neki átnyújtja, „ k ib irftf, iamét,. de ,
tiszt, fentartva jogát, becsületének megsértéséért

— Négy darab plakátot, Kazinczy Gábor ein.
lékbeszédét Kemény Dénes felett (1849 april i 
„A napországi-bál Gyaluban ezen név alatt Asz. 
pide* (1833-iki Kuriosum) — B e r t b a  Mi há l y  
úrtól Valko Béla Lipót hites ügynök munkát 
(nyomtatott Curiosum 1835 bői) Fogadják at. bekül, 
dó urak egyenként és összesen legszívesebb köszön«, 
temet. A inig az egyes adatok szétszórva elkallódnak, 
addig egy nagy gyűjteményben közvagyont lógnak 
képezni, s jó és becses szolgálatot tehetnek egye. 
sek és az egész irodalomnak. Sokszor intéznek 
kérdést hozzám az iránt: ha vajon ezt vagy 
amazt a csekélyebb becsű adatot beküldhetiké ? 
Ezekhez általános felehetem a következő: a ki a 
történet számára Adatokat gyűjt, az előtt becses 
a legkissebb is. Az iró és tőrtéDettudós dolga le8z 
kiválogatni belőle azt, a mit tárgyára nézve ér
dekesnek és fontosnak ítél. Én tehát nagy köszönettel 
fogadok el minden küldeményt, s azon leszek, hogy 
mentői több felé tehessek velők annak idejében 
viszontszolgálatokat. Kolozsvárt 1876, mart 21-én, 
K. P a p p Mi k l ó s .

— Ajtai K. Sándor kolozsvári polgár, & 
maga és gyermekei: Mária, férje Perlaky Mihály 
tr. m. k. államszámszéki számvizsgáló Budapesten 
gyermekeik, ezek közt a boldogult nevelt unokáji 
Margit; Albert; Sándor tr. m k. egyetemi orvos ta- 
nár neje Szily Sarolta és gyermekeik; Gyulám k 
távirdatiszt, neje Lengyel Janka és gyermekük; 
Endre tr. m. k. egyetemi tanársegéd; úgy szintén 
az elhunyt teatvére Katalin, Méhes Lajosné, és 
számos közeli vér- és távoli rokon nevében mé
lyen megszomorodott szivvel jelenti, hogy szere
tett neje, a gondos hü házi nő, jó anya, nagyanya 
és rokon Ajtai K Sándornó, született Nemes  Sa
nyi  T e r é z  heveny tüdőlob következtében, I. hó 
21 én reggeli 4 órakor a halotti szentségek ájta- 
108 felvétele után életének 65-dik, boldog háza
ságának 42-ik évében elhunyt. MegszÜDt dobogni 
a szerető szív, mely oly édesen kapcsolá magához 
szeretteit. Mi tulvilági volt, az elszállt, hogy el
nyerje égi koronáját, gyászolói szivében hagyván 
az el nem hamvadó keservet, s a szerető nő és 
anya emlékét. Földi maradványai az idvezültnek 
f. hó 23-án d u. 4 órakor fognak nagybuzautsa 
4 sz. alatti saját házától a köztemetőbe örök 
nyugalomra kísértetni; lelkeért pedig az engeszte
lő bz. mise áldozat f. hó 24 én d. e. 10 órakor a 
kegyesrendiek templomában mutatfatik be ai egek 
Urának. Mely mindkét végtiez- eség tételre minién 
rokon, ismerős és barát tisztelettel meghintik. 
Nyugodjanak hamvai csendesen l Kolozsvárt uutc. 
hó 2l-én 1876.

— A dévai nemzeti casinó választmánya
1876 marczius 26 áo felolvasási — zene-dal-stflyt 
rendez. A magyarországi vidéki vizkárosulfak fel- 
segélésére, a t. ez. közönsége, részt vételre hirja 
fel a r e n d e z ő s é g .

— Felhívás. A kükiülőmegyei gazdasági 
egylet — künn levó követeléseinek per utjáni fel
vételével alól irtat bízván meg, felkérem egyletünk 
mindazon tagjait — kik bárminemű tartozásaik 
kai hátralékba vannak, hogy azt alólirott vagy 
pedig egyleti pénztárnok Kinizsi Mihály úrhoz — 
annál bizonyosabban fizessék be, mert ellen eset
be kénytelen leszek ellenök a törvényes kerese
tet megindítói. Szökef&lva, 1876. márez. 18 án. 
K i s p á l  S á n d o r .

-- A tordai unit. középtanoda igaz
gatósága és tanuló ifjúsága elhunyt nagy ha
zánkfia Deák Ferencz emlékére 1876. márczius 
hó 26-kán az iskolai hallteremben emlékünepélyt 
rendez Az ünnepély sorrendje: 1. Köl cs ey  
H y m n u s ,  dallama E r k e l  Fe  r en ez tői, — elő
adja az iskolai énekkar. 2. E m l é k b e s z é d  el
hunyt navy hazánkfia felett, P á lf i Károl yi gaz 
gatótanáriól 3. S z a v a l  lat ,  Do mb i  J ános  isk

I*

minő azt elkövetni, a mit kell, mivel a tízre oia 
jat nem akart önteni, a melle't a párviadalt szó 
rosan tiltó legfensőbb reudele ekre hivatkozva, a 
kihívást egyáltalában nem fogadta el, s az udvar- 
b» visszatért.

B. Wesselényi ekkor sem szűnt meg őtel 
szidalmazni, nem kevésbbé az egyik királyi táblai 
Írnokot t i. Gracza Györgyöt, mint foglyot letar
tóztatta, 8 jobbágyai közül azokat, kiknek fej
széjük volt, megint a kapu betörésére unszolta, 
midőn .isten úgy segéljen* esküvel fogadta, hogy 
nincs szándékában, gr. Hallérnek ártani, csupán 
hozzászokott lovászát akarja visszavinni. K köz
ben azonban az udvarház ablakaiban több embert 
pillantván meg, kiknek kezében puska voít; a ka
pu betörését tovább nem sürgeté, s miután a 
grófi udvart három óránál több ideig körülkerítve 
tartotta embereivel együtt, Zsibóra visszunent, 
és a fenemlitett Graczát is, ki által gr. Haller b. 
Wesselényinek „gyalázatos erőszakossága* eHeQ 
ünnepélyesen tiltakozott, magával oda elvitte. 
közben gr. Ilallernek három jobágyával talál
ván, azokat is magával Zsibóra menni kényszerítő, 
azonban másnap haza eresztette, valamint Grfl' 
czával is azt tette, miután vele megbékélt, 
inkább a dolog kiegyenlítését tőle kicsikarta.

Ily módon semmit sem lehetvén igazitni és 
végezni, a gorbói megtámadás minden eredmény 
nélkül maradt; báró Wesselényi Miklós azonban, 
pár nap múlva gr. Hallernek megizente, hogy ok
tóber 20-án nála újra megjelenik, s akkor mind
azt végrehajtja, mi az első versen függőben ma
radt. Hallván ezt gr. Haller, maga bátorságáért, a 
kitűzött napra uradalma minden jobbágyait Gór- 
bóra rendelte, de b. Wesselényi jobbnak látta, a 
második kísérletet annyiban hagyni, s otthon 
maradt.

Ez lett vége a gorbói hadjáratnak, e hírne
ves kalandnak, mely az illető feleket és a kor
mányt még több esztendeig foglalkodtatá.

(Folytatása köv)



főnök által. 4. Szóza t ,  dallamát irta E g r e s y ( 
előadja az iskolai énekkar. Kezdete d. u. 3* 
órakor.

— Köszönetnyilvánítás. A kolozsvári 
tud. e g y e t e m i - k ö r  könyvtárának gyarapításá
ra tkts. H a n g  F o r e n c z  ügyvéd ur (Kalocsa)
3 munkát 5 darabban; ngs. Dr. T ö r ö k  A u r e l  
egyet, tanár ur 1 munkát adományoztak; mely 
szives adományokért a választmány hálás köszö
netét nyilvánítja. Kolozsvárit marczius 22. 1876.
Ilankó Vilmos, elnök. Szentkirályi Gyula e. titkár.

— A Tisza áradása. Szegedről márcz 19. 
kelettel a következőket Írják: A Tisza roha
mos áradásával a legnagyobb veszélylyel fenyege
ti városunkat; a várost körülfogó töltéseken ezer
nyi ember dolgozik éjjel-nappal. Ha a veszély 
nem is volna oly nagy, mint a milyen valóságban, 
mégis borzalommal töltené el a szemlélőt ama 
látvány, a mint éjjel a tömérdek ember fáklya- 
fénynél nyüzsög s dolgozik a partokon. Vizünk 
áradását fokozza azon körülmény, hogy az alsó 
Duna még igen magas, s igy a Tisza lefolyása ily 
roppant víznél a lehető leglassubb Bácskából jövő 
emberek mondják, hogy Becsén alul a lassú fo
lyás miatt a malmok sem őrölhetnek. Legnagyobb 
veszedelme azonban Szegednek a Maros, mely ily 
áradások alkalmával, leginkább ostromolja a sze
gedi partokat. Ez utóbbi folyó is folyton árad, sőt 
a mai sürgönyök Szolnok- és Tokajból 4—5 h. 
áradást jeleznek a Tiszánál. Városunknál a hite
les följegyzések szerint a Tisza legnagyobb magas
sága 1867-ben 22 1. és 10 h. volt; midőn e so
rokat irom, a viz állása 22 1. és 2 hüvelyk; te- 
h it a legm. viz állásából hiányzik még 8 h. és 
akkor ott leszünk, a hol 1867-ben, a mikor min
den perczben vártuk a harangok kongását, s a 
menekülést. Népünk rendkívül Izgatott, s ahol 
emberekkel találkozunk, a félelem ül az arczokon. 
Hatóságunk, s különösen a vizvéd bizottság éjjel
nappal talpon van 8 intézkedik. Ma délután — 
mint a bizottság egyik tagjától hallottam — el 
fog rendeltetni városunkban az összes tanintéze
tek bezárása, ami igen helyén való intézkedés 
lesz. igy a majdnem 600 ra menő vidéki tanuló 
idejekorán utazhat szülei hajlékába. Falragaszok 
értesítik a közönséget, hogy a menekülés esetén 
mely magasb pontját kereste föl a városnak! Az 
alacsonyabb helyeken lakó családok már a mai 
nap hurczolkodnak. Ha városunkat elönti a Tisza, 
ugv Szeged kétharmadrésze romba dől. Ov - 
jón isten is bennünket a nagyobb szerencsét
lenségtől.

— Az árvíz vidéken. K i s V  á r d á r ó l  
lávirják : Dombrádnál, a holt Tisza mellett emelt 
töltés hosszában meghasadt, fele le9Ülyedt, a föld- 
felhordás lassan haladhat. A Tisza vízállása 24 és 
fél lábra emelkedett az 0 pont fölött. Dorabrád 
községét, (mely 3000 lakót számlál) nagy veszély 
fenyegeti. — A hétfőn délután folyamában érkezett 
táviratok szerint a vízállás P r o i n o n t o r o n  20
1. 3 h. D u n a pe n t e lé  n, 161. 11. h. (24 óra alatt 
4 h. apadás), D u n a-F ö 1 d v á r 11 16 1. 6'/? h. (az 
utolsó 24 ó. alatt 7 ctméter apadás), Ercsiben 17 
1. 51/« h. Ko má r o mb a n  16 I. II h. P a k s o n  
19 1. 8 h.

— Az árvíz Budapesten. A Duna vize 
hétfő délután folyamában Budapesten ismét 3 hü
velykkel apadt, & vízállás az esti órákban 20 1. 5 
b. A lakásaikból kiszállásoltaknak a legnagyobb 
elővigyázat mellett engedtetik csak meg lakásaikba 
visszatérni. Előbb a viz alatt állott épületek mű
szaki és orvos rendőri vizsgálat alá vétet
nek, 8 azután minden egyes kiszállásoltnak a ke
rületi elöljárósághoz kell tordulnia engedélyért, hogy 
lakásába visszatérhessen

— F re ilig ra th  F e rd in a n d  hírneves né
met költő martiu8 18-án Caustattban meghalt. 
Freiligrath az újabb német lyriku^ok között a 
legkedveltebb költők egyike volt, 1810 iki jun us 
17 én Detmoldban született. Különösen 1848—49- 
ben tűnt lel poro-z ellenes irányú költeményeivel. 
,Ca ira* czimü dalgyűjteménye miatt a harczra 
következő reactio által üldözéseknek volt kitéve; 
ezek elöl Angliába menekült és itt nagyrészt az 
angol költőket ismertette meg igen sikerült né
met fordításokban, különösen Longfellow-t viszont 
az angol irodalmi körökben a német írók érdeké
ben fáradozott. Ez időtől fogva tevékenysége meg
oszlott az angol és német irodalom között. Halá
lának híre Németországban számos tisztelőit gyász
ba borítja.

— A villanymozdony-féle találmány
hoz a „Magyar Hiradó“ a következőket jegyzi meg: 
A .Magyar Állam“ után több lap Írja, hogy Egger je
zsuita villany-mozdonyt talált fel, melyben a haj
tóerőt gőz helyett villanydelejesség képezi stb. 
Részünkről e találmányhoz a következőket jegyez
zük meg: Ezen eszme nem uj, mivel ilyesmivel 
már húsz év előtt tettek kísérletet, de mindig 
bebizonyult, hogy a gőzerő a legolcsóbb. E tár
gyat a hires Liebig Justus vegyészmint egy 16 
év előtt „chemicai leveleidben egy helyen hoaz- 
szabban fejtegette s bebizonyította, hogy egy vil
lany mozdony a egy gőzgép által előállított bizo
nyos fokú erőnél az utóbbi sokkal olcsóbb. Mert 
mind a két erőnek forrása a melegség, csakhogy a 
gőzgépnek a kőszén által előállított melegsége 
közvetlenül használtatik fel, holott az eleclromo- 
tornál az ezen erőnek előállításához szükségeltető 
anyagok, különféle savak és érczek vétetnek igény
be. Már pedig ezen anyagok egy részének, pl. a 
czinnek, nagyobb mennyiségben előállítása sokkal 
többe kerül, mint a kőszén. De különben a vil - 
lanymozdony találmány már oly ismert és közön
sé g es  hajtó erő, hogy pl. Amerikában kicsinybeu 
a varrógépek kerekeinek hajtásához is használják, 
ártalmasnak bizonyulván a nőkre nézve a lábbal 
hajtás. Sőt itt egy kis gőzösnél is alkalmazták 
j 858 ban, de drága előállítása miatt a találmány 
használhatatlan. Mult években egy utazó physical 
'an-ir nálunk is mutagatott felolvasásai alkalmával

-mozdonyt. A kit e dolog közelebb- 
ro érdekel, olvassa Liebig Justus „chemiai le
veleit , melyekben a tudós határozottan kimondja, 
ogy a vilianyerö a gőzerőt sohasem fogja helyet

tesíthetni,
r,ţ. Eredeti szivarcsempészet. Az oszt- 
a “llamvaspályán utóbbi időkben igen sok gép 

Magyarországba, s egy vasúti hivatalnok
on  .®n*> hogy egy és ugyanazon gőzkazán bi- 
íonyos időközökben a legkülönfélébb német vaeiuti

állomásokról érkezik ide. Tegnap újból megérke
zett ama bizonyos kazán, még pedig Rohmlorf- 
ból. A vasúti hivatalnokoknak sehogy sem fért a 
tejükbe, miért kalandozik ezen jó ismerős, a ka
zán, annyit ide-oda a határon kérésztől. Végül 
egy pénzügyőri hivatalnokot figyelmeztettek e ka
zánra, ki is egy lakatossal azonnal kinyittatta 
azt, s íme 30,000 db külföldi szivar találtatott 
benne, melyek ezen többé nem „járatlan utón* 
csempésztettek be. Valóban bámulni kell az em
berek leleményességét, melylyel a csempészetet 
űzik, s csodálni kell a szemtelenséget, melylyel — 
daczára, hogy annyiszor az ujjokra koppintottak 
már — az államot jövedelmeiben meglopják. — 
Természetesen, ismét egy bizonyos ezég van 
kompromittálva, ezúttal azonban olyan, mely ed
dig hasonló körülmények közt még nem sze
repelt.

—- Hir szerint a bajor király s a meinin- 
geni fejedelem a jövő nyáron a bayreuthi színház
ban a Faust triologiát fogják előadatni. A szüksé
ges zeneré3zletek megírásával Wagner Richard 
lesz megbízva, s ha ez a megbízást el nem fogad
ná, egy hasonló nagy német zeneköltőt fognak erre 
felkérni.

— M egcsípték a  to lv a jt K— i budai polgár
tegnapelőtt egy vendéglőbe tért, felső öltönyét egy 
szögre akasztva, leült egy barátjával iddogálui. Egy
szer csak elsápad, fölugrik, s mint az őrült rohan 
a szögre akasztott felső kabáthoz, lázasan turkál 
zsebeiben, s aztán megsemmisülve szalad a ven
déglőshöz, s követeli az ajtók bezáratását. A szo
katlan jelenet és szokatlan követelés általános ér
deket szül; a vendéglős okát kérdi, mire a két
ségbeesett polgár hebegve beszéli el, hogy ma ad
ta el nővére házát, s a pénzt (10,000 irtot) nem 
tehetvén be a takarék-pénztárba, felső kabátja zse
bébe helyezte, a honnan most ellopták, mert nem 
találja, s ha ellopták csak itt lophatták el. A tol
vajnak itt kell lenni. A vendéglős sértve érzi ma
gát, szabadkozik; de emberünk c3ak dühösebb 
lesz. Szemei vadul forognak, s koronkint az asz
talon heverő hegyes késekre vet komor pillantatot. 
Motozást követel. „Meg kell motozni mindenkit! or
dítja kéiségbeesve. Innen élve nem megy el motozás 
előtt senki I* Jó. Motozni lógunk, szól a vendég
lős. A vendégek egytől egyik hajlandók alávetni ma
gukat ezen operatiónak, a nem mutatnak zavart, 
sőt részvéttel tekintenek a kétségbeesett ember 
tébolyszerü fájdalmára. Ez föltűnik a leleményes 
vendéglősnek ég miután az ajtókat hekulcsolta, 
legelőször saját magát matoztatja ki. A pénz per
sze nincsen nála. Ki következzék most? Akárki! 
az a desperadosnak mindegy „De nem mindegy 
nekem!" szól a vendéglős — „Most következik 
ön, tisztelt panaszló ur!“ Én? kiált föl a fu- 
riozó. Én a kárvallott? Igen ön 1 Vice versa! És 
mielőtt az szabadkozhatnék, elkezdi motoztatni 
zsebeit. Nem sokára egy kiáltás hangzik: megvan 
a tolvaj, és a 10,000 It csakugyan megkerült a 
panaszló nadrág zsebéből! Képzelhetni a fordulat 
hatását. A desperádos csaknem sírásra indult az 
örömtől, 8 excusálja magát égre földre. 6  — úgy
mond — felső kabátjába tette a pénzt s megfe
ledkezett arról, hogy biztonság kedvéért más la 
kast adott aunak. A vége az lett, hogy a „tol
vaj“ megvendégelte a megzaklatott vendégséget.

— E gy m agyar k a lan d o rn ö  állott teg
napelőtt a bécsi I. kerületi járásbíróság előtt, ki
nek a budapesti előkelő körökbe is sikerült felto
lakodni s kinek több főrangú szemelylyel gyöngéd 
összeköttetése volt. Valamelyik Bánffy gróftól bá
rom gyermeke született s ezért magát külföldön 
Bánffy grófnőnek czimeztette. Néha Losootzy Lo- 
vassy Herminnek is hivták. Pazar költekezése s 
feltűnő magaviseleté már a berlini rendőrséguek 
feltűnt, s ez figyelmeztető rá a bécsi hatóságokat. 
Bécsben kérdőre vonták kiléte, anyagi segélyfor
rásai s magán viszonyai felől. Vádlott nő kedé
lyes őszinteséggel derité fel életéneu egyes rész
leteit. Előadása szerint ama Bánffy grófiói, ki ál
lítólag gyermekeinek atyja, végkielégítés gyanánt
40,000 forintot kapott, de ez összeget Ilomburg- 
ban a rouletten eljátszotta. Volt viszonya egy 
orosz magányzóval is, kitől 1200 rubelnyi évdijat 
húz. Berlinben gróf Schleinitz miniszter esett há
lójába; hasonló gyöngéd összeköttetése volt elő
kelő osztrák katonatisztekkel és egy gróf Vilcek- 
kel, kivel azután bejárta Páriát és Fraocziaomág 
egy részét. Vádlottnő Pasten született, jelenleg 
40 éves, pazarul költekezik, estélyeket ád, melye
ken erkölcs dolgában igen vegyes társaság jelenik 
meg. Adóssága temérdek, de mindig akad egy-egy 
jóbarát, ki azokat helyette időnkint törleszti. A 
vallomásokból kitűnik, hogy két fiatal leányát (egyik 
17, a másik 21 éves) hasonló életmódra szánta, 
Reuss hg egy fiatal Hohenlohe hg és több más 
ur a két leánykát máris pártfogás alá vette, a 
mint az anya dicsekedve vallotta a bíróság előtt. 
A biróság vádlottnőt 24 órai börtönre s az osz
trák tartományokból kiutasittatásra Ítélte.

— A világhíre vergődött tolvajról, T’ Kint 
Jenőről, ki a belga bankot hét millió frank erejéig 
meglopta, sok érdekes dolgot írnak a külföldi la
pok. T” Kint ravaszul számította ki szökését, 
csak arra nem gondolt, hogy a gőzös, melyen szö
kött, kiköt Queenstownban, hol a rendőri ügynö
kök már várták és kedvesével együtt el is fogták. 
Ez becsületére válik a hrüsseli rendőrségnek, mert 
a szökevény 48 órával előnyben volt: a bank kor
mányzója a szökésről előbb a törvényszéket érte
sítette T  Kint kedden este távozott Brüsselből, 
Calaisba utazott és Liagré név alatt beiratkozott 
a „Viile de Páris“ gőzös utasai közé. Másnap 
reggel öt órakor Loudonban volt, 7 órakor vasút
ra szállt, 3 órakor Liverpoolba jött, honnét a ne
vezett gőzösen néhány óra múlva Amerikába volt 
indulaudó. Podgyásza kilencz bőröndből állott. |T‘ 
Kint nemcsak a tőzsdén szenvedett veszteségei 
kényszeritették szökésre; menekülése napján a le
téteket akarták revideálni és ezen vizsgálat elől 
jónak látta elillanni. A belga kir. ügyész a szökés 
hirére rögtön táviraztott mindenfelé; ezhasztalan 
lett volna, de a dolog úgy történt, hogy T’ Kint 
a belga nemzeti bauktól 150,000 bankjegyé vitt 
magával, és Liverpoolban be akarta azokat cserél
ni dollárokra; a bankár azonnal értesítette erről 
a belga consult, mire ez megte t e a  kellő lépése
ket. A mint a lopásnak hire terjedt, a közönség 
tömegesen rontott a belga bank irodája felé és 
visszakérte letett értékpapiijait. Az igazgatóság

megnyugtatni igyekezett a közönséget, de bizo
nyosnak látszik hogy T’ Kint számos deponált ér
tékpapírt elárusított és gondosan becsomagolt ré
gi újságokat tett helyükbe. Ezen eladott letétek 
értéke legalább is hat millióra rúg, azután meg a 
bank könyveiben temérdek rendetlenségek és ha
misítások fordultak elő. Ezen események követ
keztében a bank részvényeinek árfolyama 150 
frankkal csökkent, ésmiután a banknak 100,000 db. 
600 frankos részvénye van, a bank már ebből is 
tizenöt milliónyi kárt szenvedett! Megfoghatlan 
azon körülmény, hogy a bank kormányzója már 
bat hónapja tudta, hogy a titkár sikkasztott a le
téti alapból, mégis meghagyta állásában, ráoizta a 
kulcsokat a letétekhez, és igy tette lehetetlensé- 
gessé az óriási sikkasztásokat. T’KiDt nem va
gyonos szülőktől származik, mégis úgy élt, mint 
a ki milliókkal rendelkezik. Kedvese, kivel a 
Lói utcza egy fényesen berendezett palotájában 
lakott, és a kit mindennap színházba kisért, 
kinek gyémántjait 200,000 frankra becsülték, a 
legalávalóbb fajtájú hetaerák egyike. A legfék 
telenebb tivornyákban, a leggyalázatosabb or
giákban szerepelt. T’Kiut egész éjjeket töltött a 
nemesi casinóban a kártyaasztalnál, mesés öszj 
szegeket vesztett, de fel se vette. A tőzsdén mil
liókra meuő tételekkel vett részt a játékban ; igy 
a francziabank 1000 részvényén 1.600,000 frankot 
veszített. A bank kormányzója Fortemps ur, ki 
brüsseli senator egyúttal, mindezt tudta és még
sem akarta az embert elbocsátani. Hogy mi okoz
ta e megmagyarázbatlan elvakultságot, az csak a 
bünper során fog kiderülni.

— Gyászhir. A legmélyebb fájdalomtól át
hatva hozzuk köztudomásra, hogy forrón szeretett 
kedves leányunk: Antalfy Mária a mai napon re |- 
geli 7 órakor, hosszas szenvedések után, alig 21 
éves korában, szülői ölelő karjaink közül a kér
lelhetetlen halál által kiragadtaték. Legyen áldott 
emléke! M. Vásárhelyit, 1876. márczius 21 én. 
Csik-szentimrei Antaiíy Gábor, kir. ítélő táblai bí
ró — és hitvese: Lázár Mária, a kesergő család és 
öszszes rokonok nevében.

éfr A legolcsóbb nyomtatványok. Az 
összeR egyleteket, melyek nyomtatványokat hasz
nálnak, figyelmeztetjük: hogy a kolozsvári lyceum- 
nyoinda jövőre rendkívüli leszállított árakban dol
gozik az egyletek részére. Mindenféle körlevelek, 
háli meghívók, tánezrendek, belépti jegyek, falra
gaszok 25—30 °/„-kal olcsóbban kiállithatók most. 
A nyomda igazgatósága szoros összeköttetésben áll- 
ván a „Magyar Polgár" szerkesztőségével, jövőre 
úgy intézkedett, hogy minden ez intézetben készülő 
értesítés, közgyűlésre, Dálra, zeneestélyre való meg
hívás, a „Magyar Polgár“ hírrovatában d í j m e n 
t e s e n  azonnal felemlittessék, s az előadás vagy 
gyűlés napjáig a jótékony czél szükségeihez ké 
pest, többszőr is a közönség figyelmébe ajánltas- 
sék. A jótékony egyletek különös kedvezmények
ben részesittetnek más tekintetben is a nyomda 
igazgatósága által.

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Bérlet '» s ö r  148-ik szára.

Kolozsvárit, csütörtök, márczius 23-án 1876.

BABÉRFA e s  K O LD U SB O T,
vagy egy költőnek károm tele.

Színjáték 3 felv. utójátékkal 1 felr. Irta Holtey Károly, 
fordította Szigligeti Ede.

Kezdete 7 órakor, vége 10 elölt.

Holnap, péntek márcz. 24-én Bignio Lajos 
ur a bécsi császári királyi vagy operai színház 
első rendű tagja, udnari opera énekes utolsó előt
ti vendégfellép e és jutalomjátékául „Trouba
dour“ opera 4 felv.

Közönség köréből.*)
Tkts. szerkesztő ur I

Egy hirdetésből, mely becses lapjábao meg
jelent, értesültem, hogy Kolozsvárit izraelita se- 
fard-hitközség alakult. Miután az olvasó közönség 
tán kiváncsi lehet bővebb ismeretet szerezni ma
gának e vallás közösség felől, legyen szabad ar
ra nézve a következőket közölnöm. A jelenlegi 
angol miniszterelnök Disraeli, „Conigsby* és „Jung- 
England" czimü jeles műveiben igen sok dicsé
retest mondott e vallás közönségről.

Magyarországra nézve, a hol a nemzeti kér
dést oly sokat szellőztetik, sok körülmény bir ér
dekkel a vallás közösség tekintetében, még ha
zánk jövőjére nézve is. A Sefard zsidók, ámbár 
példátlan hűséggel ragaszkodnak atyáik vallásához 
és a T o r|o és T a l m u d  s z e r t a r t á s a s  és 
rituális parancsai teljesítésében aggoda'mas pon
tosságot tanúsítnak, még is azon országokban, a 
hol letelepedtek, tökéletésen nemzeti érzelmüek s 
lelkesültek az ország nyelve iránt; igy például a 
Scfard-zsidó Jehuda, Halevy rabbi a középkor leg
nagyobb héber költője, hires vallás bölcsészeti mü
vét ,Cu8ri“ arab nyelven irta és a legnagyobb 
zsidó Theologus a Sefard Haimonides, Buxdorf ál
tal latinra fordított hires müvét „Doctor perplexo- 
rum“ hasonlólag arabnyelven irta, ámbár héber 
irálya „Jad taetazaka“ czimü óriás müvében, tisz
taságra és velősségre nézve csupán a bibliának 
enged. A geonim respontainak legnagyobb része, az
az a zsidó egyház atyák mind arab nyelven 
szerkesztvék.

A spanyol zsidók, a tulajdonképeni Sefar- 
dok, ámbár erős hatalommal kényszerittettek el-

•) E rovatiján megjelenő czikkekért szerkesztőségünk 
csupán a aajtObatóság irányában vállal felelőséget. Szerk.

hagyni lakhelyeiket, máig sem feledték a »panvol 
nyelvet.

Magyarországra nézve tehát, nagy fontosság
gal bir a zsidóság Sefard elemét tekintetbe ven
ni. Mindenki tudja, hogy Magyarországon a zsidó, 
legyen bár orthodox vagy neolog, hazafias szelle
mű, hanem a nemzetiségi kérdés szerencsés meg
oldására csak a Sefard zsidó nyújthat a kormány
nak alkalmas eszközt. A valódi orthodox zsidó 
bchulchen aruch-jában él és mozog, teljesíti a ha
za iránti kötelességeit, hanem belvilágát, belnyu- 
galmát a Talmudban és magyarázataiban keresi. 
Nem szólunk itt az egyes felek nagytömegéről, 
hanem csupán a zsidóság velejéről, elitejéről Ma
gyarországon.

A neolog, ámbár mint ember és állampolgár 
minden tiszteletet érdemel, zsidó szempontból te
kintve, mégis nagyon gyenge lábon á ll; a Sefard 
zsidó a legszerencsésebben képes megoldani a 
nemzetiségi kérdés talányát: ismét Disraelire 
hivatkozunk, a ki körülményesen bizonyítja, hogy 
a Sefard zsidó századokon át oly politikai tapin
tatot tudott megőrizni, a mely szerint belső vilá
gát mint zsidó teljesen megtartó, s e mellett az 
állam külvilágnak is meg tudott felelni.

A kolozsvári Sefardim község előttünk le
vő hirdetése, a mely a zsidó tanulmányoknak min
den lehető szorgalmat és iekntetet igér és arra 
látszik különös súlyt fektetni, hogy a profáu éa 
polgári kötelmek magyar nemzeti szellemben ok- 
tattassanak, — különös örömet okoz nekünk, 
mert ebből átlátni hisszük, hogy a toledoi és cor- 
dovai Sefardim nagy községeket vette mintául. 
Más alkalommal bővebben szólandunk a művelő
dés e fontosságáról.

Dr. Ehrlich Jacob.

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő

K .  P A F F  M I K L Ó S .

NYILTTER.*)
Egy elméletileg s gyakorlatilag kép 

zett ifjú nős gazdatiszt alkalmazást keres. 
Bővebb értesítést szivességböl e lap szer
kesztőségében és N. Váradon, középút- 
cza 3 sz. alatt.

Minden betegnek erőt és egészség gyógy
szer és költség nélkül gyóg-y táplálék által

Reviilesciére du Barry
Londonból.

Ezen kellemes egészségi-éteknek 80. év ita semmi 
betegség sem ellenszegült és jónak bizonyult az felnőttek
és gyermekeknél, gyógyszer és költség nélkül, minden gyo
mor-. ideg-, mell-, tüdő-, máj-, mirigy-, nyákhártya-, légy 
zési-, hólyag- és vesebajokban, gutnósodás, ászkor, mell- 
szorulás, köhögés, emészthetlenség, dugulás, hasmenés, ál
matlanság, gyengesség, aranyér, vizkóreág, láz, szédüs 
lés.vértorlódás, fülzügás, émelygés és hányás, terhesség 
alatt és ezukorvizelés, búskomorság soványodás, csúz, kösz- 
vény, sápkór és egyéb betegségekben; nemkülönben mint 
táplálék szopósgyermekeknek és a dajkatejnél is előnyö
sebb. — Kivonat 80,000 bizonyítványból oly bajok meg
gyógyulásától, melyek minden gyógyszernek ellentállottak, 
köztük Dr. Angelstein orvosi tanácsos, Dr. Shoreland, Dr. 
Campbell, Dr Dédé tanár, Dr. Dre, Castlestuart grófnő 
marquise de Brehan és több magasállásu egyének bizonyít 
ványai kívánságra bérmentesen megküldetnek.

Rővidrevont kivonat 80,000 bizonyítványból.
Dr. Wurzer orvosi tanácsos bizonyítványa. Eonn jú

lius 10. 1852. Revalesciére Du Barry számos esetben min
den gyógyszereket pótól. A legnagyobb sikerrel használta
tik hasmenéseknél és vérkasnál, vizelési betegségekben, ve
sebajokban stb. kőbetegségekben, a húgycső lobos és kóroB iz- 
gultságaiuál. dugulásoknál,» vesék beteges összehúzódásánál, 
húgyhólyag bajokban, aranyérben stb. A legkitűnőbb ered
ménynyel használhatni ezen valójában megbecsülhetetlen 
szert cemcsak nyak- és mcllbetegségekben, hanem tüdő- 
és jégeső-sorvadásban is. (P. H.) wurzer Rúd. orvosi taná
csos és több tudós társaság tagja

Weinchester (Angolország,) decz. 3. 1842.
On kitűnő Revalesciére gyógyszere altesti bajok, du

gulások. ideg bajok és vizkórság hosszasan tartó és ko
moly jelenségeit eltávolitá. Mint ón gyógyszere legjobb ha
tásának szemtanúja, azt teljes szivemből ajánlhatom. — 
James Shoreland, 96. ezredben sebész.

Dr. Angelstein titkos orvosi tanácsos tapasztalata 
Berlin, máj. 6. 1856.

A Du Barry Revalesciére kedvező eredményét és 
kitűnő hatását minden tekintetben bizonyíthatom.

Dr. Angelstein, titkos orvosi tanácsos.
76,921. sz. bizonyltv.

Obergimpern (Baden) april 22. 1872.
Betegemet, ki 8 bél óta idült májgyuladásban roppant 

kínokat állott ki, és semmi étket nem vett magához: az 
Ön Revalescierje tökéletesen helyreállította.

Burkart V. seborvos.
72,618. sz. La Roche sur Yon, jul. 30. 1868.
Ön Revalesciére csokoládéja rémitő gyomor-és ideg

bajomtól, mely tiz éven át gyötört, tököletesen megsza
badított.

(Madame) Armand PrevoBt.
A ltevalesciéro gyógyszer négyszer oly tápláló mint 

hús, és felnőttek- és gyermekeknél más szerek és ételek 
50 szeres árát megtakarítja.

Bádog-szelenczékben félfont 1 frt 50 kr. 1 font 2 frt 
60 kr. 2 font 4 frt 50 kr. 5 font 10 frt. 12 font 20 frt 
24 font 36 frt. Revalesciere piskóta szelenczékben 2 frt 
50 kr. és 4 frt 60 kr. — Revalesciére csokoládé porban 
12 findzsára 1 Irt 50 kr. 24 findzsára 2 frt 50 kr. 48 find - 
zsára 4 forint 50 krajezár. 120 findzsára 10 forint — 
Kapható Du Barry és társ.-nál Bécsben, Wullfíseh- 
gasse ur. 8. valamint minden város gyógyszertáraiban és 
füszerkereskedéseiben; azonkívül a bécsi ház minden 
vidékre megküldi postai utalvány vagy utánvét mellett.

Kapható Kolozsvári, Valentini Adolf gyógy
szerésznél, redoute soron. Török József gyógyszer- 
tárában Budapesten, Aradon: Tones F. és társnál 
Debreczenben : Mihálovics Istvánnál gyógysz.. Esze
ken: Dávid Gyula gyógyszer. Nagy-Kan izsán: Lovak Ká
rolynál, Kassán -.Wondraschek Károly gyóigysz. Maros-Yásr- 
belyt: Fogarasi Dömötörnél, Pozsonyban Psztori Felixnélé 
Söltz Rezső gyógysz., Székes-Fehérvárott]: Deballa György 
nél, Sopronban: Voga A. gyógysz., Temesváron: Pap Jó 
zsef városi gyógysz., Újvidék: Grossinger C. B. és Erna 
János gyógysz., Warasdin: dr. Datier A. gyógysz. Wer 
etzen: Fischer Mó-ritznál, Zágráb: Irgalmasok gyógy 
szertárában. Tisza-Ujlak :Royko Victor Brassóban Morsche 
Jekelius gyógyszertárában, stb.

*)E rovatban megjelenő czikkekért szerkesztőségünk 
semmi felelőséget nem vállal Szerk,



Iskolai anév megnyitás.
A nyári tanév beálltával a kolozsvári iz rae lita  Sephard  h itköz

ség, Dr. Langsfelder ur vezetése alatt egy három  osztályú fiú és le ny
iskolát nyit, a hol az elemi tantárgyakon kívül, m elyeket hazai képez c •
ben végzett tanítók és tanítónők adnak elő, tanittatik még a l a  ’ . 
bébernyelv és a vallás. Ez utóbbi hármat Dr. Langsfelder ur a(ja e o. 1 
déki növendékek számára egy vallásos háznál nevelőintézet is ny itta i
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P E Z S G Ő K .
B O R O K ,  h o r d ó  s z á m r a  i s  k a p h a t ó k .

DREHER-fele kiviteli M A R C Z I U S I  S Ö R
1 p a laczk  4 0  k r .

(Czímmel ellátott 'i4-es nyegek 5 tr. *, 'I, üyegelí 11 krbaii visszavétetnelc.)

Tisztelettel
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Rendel naponkin t: délelőtt 10 Ó ráu l |- i„ , d o in ita  í S

es e ste  i órától 8-ig.
L ak ik  P es ten , b e lv á ro s , k ig y ó -  és v á ro s h á z o tc ia  s a r k á n  

2 - ik  s z á m  a  ROTTENBILLER-féle h á z b a n
Díjjal e llá to tt leve lek re  azonnal v á la sz  adatik  és a avónv 

sze rek  m egküldetnek. Uí
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Ä ,M a g y a r  P o l g á r “ k is d ó - h iv a ts lá b a n
(Kolozsvárit, gróf Teleki-ház)
j e l e - t  1 * * * I » * » » < A

„ S Z Á Z  E L B E S Z É L É S .
ELEI-, ÚTIRAJZ es KALAND.

Külföldi irók válogatott müveiből.
1 2  K ö t e t  Á r a  c s a k  4  fr*t.

KIADJA: K. P A P P  M IK L Ó S .
E gyűjteményből eddigelő 11 kötet jeleut meg az alább kővetkező

•1®^"E gyűjteményben vau Verne Gyulának világhírű „Húszezer 
° mértföld a tenger alatt“ czimü müve is.

ELSŐ K Ö TET TARTALM A :
1 Párbaj vagy öngyilkosság? Elbeszélés. 2. Becsületes gazemberek közt. 

2. A hold -  A sevillai borbély. Történeti elbeszélés. I r t .  P o l y  H en-  
r i on — 5. Embervásár Afrikában. B. Ma l t z a n  He n r i k t ő l .  f>. Egy 
végzetes nap. Történeti rajz.

MÁSODIK K Ö TET TARTALM A :
7. Római mozaikok. — 8. Pompadour egy mester-csínye. Beszély, ir ta : 

S a c h e r  Mas  och. -  9. A vakok álmai. -  10. Az e tőrt korsó V,g be
szély Z s c h o k k e  He n r i k t ő l .  — 11. Amerikai gonosztevők. — 12. Külö
nös* birtok. P ás  qu e E r n ő t ő l .  -  13. Egy kaland Madridban. L o a z  u tá n .-  
14. Tánczoló quakerek.

HARMADIK K Ö TET TA RTA LM A :
15. Az első ember. W i l b r a n d t  A. hires beszélye. — 16. A hozo

mányért. L e g o u v é  Er n ő t ő l .  17. Egy párisi játékbarlangban E c k s t e i n  
E r n ő t ő l  — 18. Egy hires rabló. Beszély L i l l a  b e l i x t o l .  — 19. 
hadnagy. Humoreszk Di nek i  age  E.-től. -  20. Egy rémtörténet a csöndes 
tengeren. 21. Hires szerzők sajátságai. — 22. Amerikai iparlovagok.

NEGYEDIK K Ö TET TA R TA LM A :
23 A ki sohasem szeretett. Olasz beszély. — 24. Az antillák gyöngye.

— 35 Szeget szeggel. Holland beszélyke. — 26. Ali pasa kedves neje. 
Do r a  d’ I s t r i á t ó l .  — 27. Hamlet és a ludmáj pástétom. — 28 Indus 
szokások. — 29. Hallatlan! Humoreszk. — 30. Köszönések különböző módjá
ról. 31 Seribe és id. Dumas Sándor — 32. A vak boszuja. Franczia beszély
ke. — 33. Chinai színészet Califomiában. — 34. Egy aranykeresö kalandjai.— 
35. Egy ünnepély Kkivában. — 36. Házassági hirdetmény. S a p h i r  után. - -  
37. A tevékeny életről. J a n e t  P á l  után. — 38. Udvari bolondok. — 39. A 
játékos. — 40. Titkos társulatok.

Az öt,- hat,- hét,- és nyolezadik kötet tartalma:
41. Húszezer mértföld a tenger alatt. J u le  s Ve rne  világhírű regénye. 

K 1LENCZEDIK K Ö TE T TA R TA LM A :
42. Tennesee társa. Beszély B r e t  H a r t  ét ül .  — 43. A háztetőn. — 

44. A vadorzó. S i l b e r s t e i n  beszélye. — 45. Egy kegyetlen asszony. Elbe
szélés S a c h e r  Mas o eh tó i. — 46. Egy dráma a légben. Beszély J u l e s  
Ve r n é t ő l .  — 47. Anno 2000. — 48. Vasárnap Londonban.

TIZEDIK K Ö TET TA R TA LM A :
49. Jozephine ölebe. Humoreszk. L i l l a  F é l i x  tői .  — 50. A csillagjós. 

Br. Ma l t z a n  He n r i k t ő l .  — 51. A végzetes alagút. — 52. Poniatovsky 
kalandja. Elbeszélés, r r  53. Jules Verne. — 54. Egy orvos naplójából. Beszély 
W a r r ent öl .  — 55. Egy ur a ki az álmoknak hisz. Idb. D u m a s  S á n d o r 
tól. — 56. Rozina. Beszélyke.

TIZENEGYEDIK K Ö TE T TA RTA LM A :
57. Egy női őr. Beszély S a c h e r  Mas  och tó i. — 58. Szeget szeggel

— 59 Kincs. Elbeszélés T u r g e n j é v  I v á n t ó l .  — 60. Egy nap a téboly
dában. — 61. A chinai üunepek. — 62. A jezsuita rend. — 63. Sebustopol- 
tól Balaklaváig. — 64. Geoffrey Peyton. Beszélyke. — 65. Illatszerek. — 66. 
Sándor czár és Meternich herczeg. — 57 Egy kis fejedelem. — 68. 0 ’ Logh- 
lin Tamás. — 69. Journalista csinyek. — 70. Napkelte Rio Janeiroban. — 
71. Az ördög leányai. — 72. Hogy jutottam férjhez. Amerikai beszélyke. — 
73. Egy gonosz történet. — 74. A négy véralkat. — 75. A bolygó zsidó.

TIZENKETTEDIK K Ö TET T A R T A L M A :
75. Különös verseny. — 76. Egy éj Granadában. — 77. Töróketlen üveg. 

78. Jules Favre és Bismark. 79. Rachel — 80. Az ismeretlen. Vig beszély.— 
81. Azok az asszonyok. — 82. Egy kegyencz színész. 83. Sok zaj semmiért.— 
84. A nőkről. — 85. Párisi kávéházak. — 86. A gesztenyék hazájából — 87. 
Michel Angelo. 88. New-Yorktól Nápolyig. — 89. Angol parlamenti szónokok. 
90. A kis angyal. — 91. Párbaj-okok. — 92. Henri Rochefort. — 93. Hogy 
nősültek a régi czárok? — 94. Egy zsarnok. — 95. Sardou Victor. — 96. 
Látogatás a Landwich-szigeteken. — 97. Bret Harte. — 98. A párisi nő. — 
99. Olasz csapások. -  100. Kis bajok, nagy gondok.

GROF SZÉC H EN Y í ISTVÁNNAK
v i l á g h í r ű

B L I C K
czimü műiének magyar fordítása.

( » 4

KIADJA: K . .  P A P P  ] V I I K .L ,Ó S .
E mii a nagynevű szerző örököseinek szives beleegyezése s en°edel- 

me mellett van át ültetve irodalmunkba. Meg vagyok győződve hogy fontos 
szolgálatot tettem, mert e mű korszakot alkotott egykor az a b s o l u t  k o r  
l e g n a g y o b b  ü l d ö z é s e i  kö z ö t t  is, s az egész miveit világ figyelmével 
találkozott. A német rémuralomnak eclatánsabb, részletesebb s mélyebb sta- 
diuinu ismertetésevei, mint e mű, nem találkozhatunk. A ki e kor corihpeu- 
sait microscopiuinon keresztül akarja nézni, annak gróf Szchenyi megmutatja 
rettentő híven! A fordítás nehézségeivel irodalmunk egyik legtekintélyesebb 
műfordítója mérkőzött meg, az, kinek „baust“ első fordítását köszöni irodalmunk.

E  bárom kötetre terjedő ritka becses műnek ára 2  f r t  helyett 
c s a k  1  í r t  2 0  k r ,  :

CaZALLON naplója.
(Ij© C h an cellor .)

Irta:

Ara 1 frt helyett csak 60  kr.
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Szoba-festők
^ H A A S J Á N O S j j

3í g r e z Í n a  j .
b  K o i o z s v á r t t .
A  Ajánlják a n. é. közön- ,  
o  ségnek rgészen újonnan bérén- 0
V  dezetf és a legújabb bécsi min- x  
p í  rákkal ellátott uj üzletükét. \  
O  Ecdvállalják a legelegánsabb 0
V  szobák festéseit, salonokat, ká- x  
j p  véházat, valamint épület festé- K
V  seket Itivül, fedél-, ajtó-, ab- 
j t  lak- és padozat-festéseket bár- K

mily színre a legjutanyosabb *  
y l  áron. Yidéki megrendeléseket is \
V  elfogadnak és pontosan tehe
t i  sitnek. 2—3

f - . - . - . - . - . - . i

I  N ttM IIV IT -S  ( H U  *
^  zongoraművész,

1  (a bécsi zeneconservatoriumban 
Eppstein tanítványa)

«. ZONGORALECZKÉKET
A  I> .

ß  Értekezhetni Kolozsvárt, Óvár,
■ bástya-uteza 6. sz. ■

■B 2 — 6 J

í'app Miklós gósaajtójAn KoloMrárttT


